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ek, stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

mMilért van oly kevés magyar 

tiszt a közös hadseregben? 

Csik-Szereda, 1886. november 25. 

Sokszor vettetett fel már a magyar 

sajtó utján azon kérdés, hogy mi az oka 

annak, hogy oly kevés magyar tiszt van
 

a közös hadseregben? E kérdés megvilá-
 

gitásához kellő adatokat nyujt a közös
 

miniszteriumnak, illetőleg a közös had-
 

ügy-miniszter Bylandt-Rheidtnak a de- 

legácziókhoz intézett egyik előterjesz- 

tése, melyben kimutatja, hogy men
nyi 

a magyar ajku ifjak száma a katonai 

nevelő intézetekben s hány növendék 

nyert oktatást a magyar nyelvben. De 

itt a nyelvkérdés tekintetében a monar- 

chiában levő tizenhárom hadapród-isko-
 

láról semmi kimutatást és [eligazodást 

nem lehet nyerni, holott a tiszthelyette-
 

sek és tisztek tudvalevőleg többnyire 

ezen intézetekből kerülnek ki. Kikerül
 

pedig átlag ezen tizenhárom hadapród- 

intézetből évenkint 450 ifju, mely s
zám- 

nak alig 30 százaléka magyat. Ennél-
 

gyar s főleg székely ifju irtózik Irtózik 

pedig nem annyira a régi ellenszenv 

miatt, melyet az egykori germanizál
ás 

szelleme és erőszakolása szült vala keb-
 

lében, hanem azon körülménynél
 fogva, 

hogy a nyelvben már alsóbb iskolai 

tanulmányainál fogva járatlan lévén, 

egy év alatt nem tudja annyira 
elsajá- 

titani a német nyelvet, hogy a második 

év tantárgyait sikerrel hallgathassa, s 

igy rendesen kénytelen az első é
vfolya- 

mot ismételni, vagy az egész intézetet 

oda hagyni s egy évet veszitve, má
s pá- 

lyát keresni? 

A hápa-hupák és béreztetők szántá- 

sára utalt székely ember különösen a
 

mai nyomasztó viszonyok között rop- 

pant áldozatokkal tanittatja fiát, ki én- 

nek teljes tudatában van. A lété
rt való 

küzdelembe beleszületik. Sem a mu
nká- 

tól, sem a tanulástól nem kö
nnyen riad 

midőn már öntudatra ébredt. 

pályától. 

okta 

vissza, 

Vére nem irtózik a katonai 

Harczias szelleme ésbátorsága sem 
sz 

fogva mi természetesebb, mint az, h
ogy 

e nehány magyar ifjuból nem telvén 

ki a kellő létszám, a tisztán magyar ez- 

redekhez egészen idegen ajku hadapró
- 

dok osztatnak be, mindig a magyat 

szellem s nem egyszer az egész magya
r 

állam és nemzet kárára? 

Ezen visszás s a magyar állam éstár- 

sadalomra káros állapot oka abban re
j- 

lik, hogy a nevezett intézetekben a
 tani- 

tási nyelv a német. A német n
yelvtől 

pedig majdnem minden tősgyökeres ma
- 

veszteség s az ezzel j 

érzete. 

magyar ifjak is a m 

cserben hagyni egy nemzet fiáva
l szem- 

ben sem. De visszatartja - a m
i nem is 

csoda - a hozzáférhetés nehézsége, a 

több mint biztosnak vehető egy 
évi idő- 

áró magyar büsz- 

keségen ejtett és ejtetni vélt csorbulás 

A tizenhárom hadapród-iskola 
közül 

hat intézetben nem tan-, han
em másod- 

harmad segédnyelvül használhatják a 

növendékek az anyanyelvet s igy a 

agyar nyelvet, de 

azt nem kultiválhatják. Hét hadap
ród- 

iskolában pedig általában nem div
ik a 

magyar nyelv. Mig ha a magyar nyelv 

lenne a tannyelv, vagy legalább köte
le- 

zővé lenne valamennyi katonai in
tézet- 

ben és iskolában, ez esetlben a mig a 

más nemzetiségüek megtanulnák a ma-
 

gyar nyelvet, addig a mi ifjaink is meg
- 

tanulnák a németet. 

Ennyit megérdemelnénk a dualizmus- 

ból kifolyólag mi magyarok is. Meg- 

érdemelnéa kölcsönös viszony, mely m
a 

is a monarchia hatalmi sulyát képezi. 

Megérdemelnéaz Erdély égbe nyuló bér- 

czei között csaknem minden segély nél- 

kül itt feledett s a nyomasztó terhek 

miatt kiköltözködő székely nemzet ér- 

deke. 

Hány jóravaló székely fiut lehetne a 

hazának megmenteni és hasznos, vitéz 

hadfiává nevelni egy itt a Székelyföldön 

felállitandó hadapród-iskola, vagy ha ez 

katonai szempontból nehézségbe ütköz- 

nék, egy katonai alreál-iskola létesitésé- 

vel. Ha annak idején az absolut kormány 

pl. Kézdi-Vásárhelytt s egyebütt jónak 

látta ilyeneket állitani, az alkotmányos 

magyar kormánytól mi székelyek ilyes- 

mit ma Csik-Szeredában jogosan nem 

várhatnánk? Vagy mi itt, mint a ma- 

gyar haza keleti védbástyái, mostoha 

gyermekei lettünk e honnak, melyért 

annyiszor és mindig mint elsők áldoztuk 

életünket és vagyonunkat szorult viszo- 

nyaink és elvont kevés jogunk daczára? 

Bizony, bizony ideje volna már, hogy 

abból a sok millióból a magas kormány 

nekünk valóban szegény székelyeknek 

is bár ily módon juttatna valamit s a 

magyar nyelvet és szellemet a közös 

hadsereg számára biztositaná. 

F 

Oroszország és a román kormány. A „War-
 

savszky Dnievnik" be akarja bizonyitani, 

hogy a mostani román miniszterium Orosz-
 

ország iránt csak olyan ellenséges érzületü,
 

mint a bolgár regensség. Oroszországnak 

tehát mindenesetre gondoskodnia kell arról, 

hogy a mostani kormányt letegyék. Ha Ausz
- 

tria-Magyarország elég erőös arra, irja az em- 

litett ujság, hogy a Risztics-kabinetet egy 

szerüen lehetetlenné tehette, akkor Orosz 

országnak csak egy szavába kell kerülni. 

hogy a Bratiano-kabinetet elfujja a föld 

szinéről. 

A vámháboru Romániával. 

Cs.-Szereda, 1886. nov. 24. 

Már féléve telt, hogy monarchiánk vám- 

szövetsége Romániával, mindkét állam ká- 

rára, megszünt. Az osztrák sajtó még mon- 

archiánk méltóságának veszélyeztetésével is 

sürgette a vámszövetség megujitását. A bu- 

kuresti sajtó, mely nagyobbára erdélyi ön- 

kéntes emigránsok kezében van, azt iparko- 

dott bizonyitgatni, hogy Románia kereske- 

delmét a vámháboru közelebbről nem érinti 

s igy nincs érdekében a vámszerződés meg- 

ujitásának kezdeményezése. 

Azonban, hogy a vámszerződés megujitá- 

sára nekünk vagy Romániának van-e na- 

gyobb szüksége, feleljenek e kérdésre a hi- 

mu 

A „Székelyföld" tárczája. 

A ki más szerencsétlenségén 

okul. 

(Level egy szép ismeretlen nőhöz.) 

Irta: Novák Gyula. 

i (Vége.) 

Berta valami himzéssel volt elfoglalva, 

mikor Gazsi a szobába lépett. A meglepet
és- 

töl majdnem a földre ejtette a himz
ő-rámát, 

össze-visszacsókolni. 

viselet? - kérdé sértödve. 

nem elveszi eszemet. 

Berta olyanformán nézett 

rint nem álmodom-e ? 

Berta növekedő csodálkozással. 

. 

midőn Gazsi minden bevezetés nélkül h
ozzá 

rohanva, kezét megragadta s el kezdet
te azt 

- Mit jelentsen, uram, e különös maga-
 

- Oh, ha tudná, hogy milyen boldog
gá 

tett! - rebegé Gazsi. - A nagy öröm majd-
 

rá, mintha azt 

akarta volna mondani, hogy: Szegény em- 

ber! neked csakugyan megbomlott az eszed. 

- Olyan nagy boldogság, - folytatá Ga- 

zsi - hogy szinte nem merem elhinni; most 

itt vagyok, hogy megbizonyosodjam, misze- 

- De, uram, én nem értem önt - mondá 

- Nem csoda, hogy most nem vagyok ; 

képes magamat érthatően kifejezni Oh, vésre? 

kolni való 

ugyan nem álmodom. 

Micsoda levélről beszél ö
n ? 

- Mégsem fejeztem ki magamat elégg 

világosan? Igazán kezdem hinni, hogy 

met. Arról a levélről beszélek, 
a melyet. 

gem oly boldoggá tett! 

- Én?! levelet önnek?! De hiszen é 

nem irtam. 

kot akar velem üzni? 

érezni magát. 

- Ezelőtt alig félórával 

ban azt irja valaki, hogy.. hogy .
.. enge 

.. szeret; 

hallgatja. 

Berta! mondja ki a szót, mit ezzel a csó- 

kezecskével abban a levélben 

leirt, hogy gyözödjem meg, mis
zerint csak- 

nagy öröm csakugyan me
gzavarta az esze- 

a melyet kegyed nekem küldött, a
 mely en- 

- Oh, ne beszéljen igy! Vagy c
sak játé- 

- Hajobban ismerne, tudhatná, - 
mondá 

Berta a sértett önérzet hangján -
 hogy én 

abban nem találnék semmi gyöny
örüséget. 

Különben jó formán még most s
em tudom, 

hogy miről van szó; beszéljen világ
osabban. 

Gazsi kezdette egy kissé kényelme
tlenül 

: - mondá elfo- 

gultan - egy névtelen levelet kap
tam. Al 

de a nevét bizonyos okból el- 

Ésön azt hiszi, hogy én irtam a
zt a 

levelet? Mi jogositja fel önt erre a fölte- 

Gazsi most meg egy kissé kezdett zavarba 

jöni. 
- A küldöncz, ki a levelet hozta, azt 

mondotta, hogy kegyedtől van az a levél; 

és ez engem olyan boldoggá tett! 

- Sajnálom, hogy örömét el kell ronta- 

nom; de én önnek semmiféle levelet nem 

irtam; ön bizonyosan nem jól hallotta. 

-0Oh! én nagyon jól hallottam; még s
za- 

vaira is jól emlékezenm. A levél hozója u
gy 

mondotta nekem, hogy: ,„,Ezt a levelet a 

Berta kisasszony küldötte X... éktől. 

Berta elgondolkozott egy perczre; lát- 

szottrajta, hogy zavarban van; arczát 
gyön- 

ge pir futotta el, szemeit a földre szegezte, 

mintha kerülni akarta volna Gazsi
 tekinte- 

tét, s ruhája fodrait kezdette tépni. 
Nehány 

pillanat mulva azonban hirtelen fölvetette 

fejecskéjét s csengö kaczajra fakadt. 

Lelkemre mondom, - szólt kis
 szünet 

után, minden igyekezete daczára 
alig fojt- 

hatva el nevetését - én arról a levé
lről mit 

sem tudok; hanem azért a küldöncznek 

H 
é 

a 

n 

b- 

m zika szobaleányunkatis. 
Puff! 

Ezt a hangot a Gazsi ujdona 

kalapja adta, melyet ezekre a szava 
! 

mültében kihullatott a kezébőll. 

igaza lehetett, mert Bertána k neve- 

t-uj kürtő- 

lanul jött neki e csapás; mert sejtelmével 

sem birt annak, hogy azalatt, mig a kisa
sz- 

szonynak udvarolt, a szobacziezust hóditott
a 

meg, s hogy azt is Bortának nevez
ik. 

Nevetségessé lett téve, irtózatosan nevet- 

ségessé s még pedig az előtt, kitől azt leg- 

inkább restellette. 

Egy ideig ugy állott Berta elött, mint egy 

sóbálvány, mozdulatlanul, kerékre nyitott 

szemekkel; a szó megakadt torkán, nagy 

szégyenében még azt is elfeledte, hogy elpi- 

ruljon; aztán fölvette kalapját földről, s 

esze nélkül rohant ki a szobából utközben 

lábával össze-visszabotorkálva a szönye- 

geket. 
Az ajtón kivül kitört belőle az elke 

dés s a lépesökön lefelé szaladva dörmög 
- Oh! a szérelmes levele 

mivoltodat neked, te kedves s 

Hogy dült volna be anna 
teteje, a melyikben téged i 1ito 

Berta pedig, a mint egyedül marad, 

gig dőlt egy karszéken s nevetett ugy, ho. 

J Erre nem volt elkészülve Egészen vára
t- 

A mint G 

kezdett magá 1en 
gyenérzet zta 

Oh! az a Gyurka! az a füle 
ingerülten. az oka 

kertine mest elém megelném 



vatalos statisztika adata1. Ezen adatok sze- 
rint a Romániából hazánkba behozott áruk 

értéke 1883. évben 322 millió frtot, 1884- 
ben 20 millió frtot, 1885-ben 22 millió frtot 
képviselt, mig tőlünk Romániába 1883-ban 

12 millió, 1884-ben 98 millió és 1885-ben 84 
millió frt értékü vitetett ki. Ezt még élén- 

kebben megvilágitja a Romániából Magyar- 
országba behozott gabnanemüek értéke, mi 

1883-ban 119 millió frtra, 1884-ben 98 mil- 

lHó, 1885- ben 13 millió frtra rugott; 

csak a behozott gabnanemüek éltéke jóval 
felülmulja az általuank kivitt összes áruk 
értékét. 
Ezen számokhoz nem kell magyarázat. 

Románia földtermékeinek nagyobb része, pl. 
összes kukoriczájának egyharmad része, ke- 

tehát 

rült a mi piaczunkra. Mig a mi kivitelönk 
csak az utóbbi három év alatt az áruk érté- 
kének egy harmadával esökkent 2 millió- 

ról 84 millió frtra). 

zaklatásai már rég oda szögellenek ki, hogy 
a magyar áruk Romániából és piaczairól 
teljesen szoruljanak ki, mit a vámháboru 
csak siettetett, s hogy Románia nagyobbká- 
rára ezt ők jól érzik, főkép azok, kiket elér- 
hetlen, ostoba aspiratiók nem gyötörnek. 

szemben. Kereskedelmünk és iparunkra néz- 

Romániára a vámháboru emésztő hatással 
van; hogy ennek vége vettessék, tőle függ. 
Mi a nyujtott jobbot elfogadjuk, de Buku- 

restben ne várják, hogy mi hajlongjunk. 

Felvidéki 

Hudapesti levél. 

A tragédiák hősét, a melyeket Jókainé 
Laborfalvy Róza a szinpadonoly közvetlen- 
séggel személyesitett, most igazán játszotta 
el. Halálát, a melyet oly sokszor megtapsol- 

tak a szinházban, most siratja az egész or- 

szág. Nagyon sok koszorut dobtak lábai elé 
az élettől való hősies megválásáért; most 
több a koszoru. 
A halottaskocsi két szürke lova alig birta 

öket. 

A sarkophágot a nemzeti szinház előesar. 
nokában állitották föl. A falakat fekete 
lepellel vonták be. A drága halott körül 
magas kandalábereken égtek a vastag viasz- 

A román vámközegek rendszeresen üzött gyertyák, kisérteties fényt árasztva. 
A halott fejénél egy megöregedett alak 

állott, arczát kendőjébe rejtve. Szivből fa- 
kadó zokogása tette fájdalmasabbá a siri 
csendet. A költőkirály siratta a müvész-ki- 
rálynőt. Jókai Mór egy perczre sem hagyta 
el a holttestet. 

Mi elég hatalmasok vagyunk Romániával 

ve kivánatos a becsületes és méltóságunk- 
nak megfelelő béke, de ,minden áron" vagy 
is érdekeink koczkáztatásával sem gazdasági, 
sem más tekintetben arra szükségünk 
nincsen. 

Nálunk Csikban - elég sajnos - iparról 
még alig beszélhetünk s igy a román vám- 
politika leginkább Háromszékmegye, főkép 
Kézdi-Vásárhely és Erdély többi iparosait 
sérti, kik iparczikkeiket a román viszonyok- 
hoz és igényekhez szabták. De az ekép érin- 
tett iparosoknak nem szabad megfeledkezni 
arról, hogy előttünk hazai iparunkra nézve 
két hivatás áll. Egyik é és első: hogy hazai 
szükségleteinket fedezze, s midőn ez el lett 
érve, második: hogy iparczikkeinknek a kül- 
földön keressenek piaczot. De erre nézve 
szükséges, hogy itthon vegyék fel a versenyt 

a külföldről beözönlő ipartermékekkel szem- 
ben; fejlesszék iparukat oly mérvben, hogy 
itthon találjon legjövedelmezőbb piaczot, s 
aztán megjön a másik kisebb áldozatok árán. 
Ezma - eltekintve a vámháborutól is - az 
erdélyi és székely iparosoknak hazafiui és 
elodázhatlan kötelessége, létfeladata. 

Három órakor volt a temetés. Százezer 

ember tömörült össze a kerepesi uton, hogy 
szemtanuja legyen a végtisztességnek. 

Legelől a virágokkal és koszorukkal meg- 
terhelt kocsit vontatta két fehér ló, utána a 

halottas üveghintót huzta hat fekete paripa. 
A hintó üvegoldalán át látni lehetett a diszes 
ércezkoporsót. 

A halottat vivő zárt üveghintó csak nagy 

nehezen tudott előrehatolni. A nép látni 

akarta a bánatos költőt, a ki hajadon fővel, 

zokogva kisérte utolsó utján az ő legdrágább 
kincsét. 

Jókai megtört alakja igazán szánalomra 

méltó volt. Láttára alig maradt szem köny- 
nyek nélkül. A nép megsiratta a halottat és 
az élőt. 
Sürü sötét köd ereszkedett alá, mikor a 

temetőből vissza érkeztünk. 

A nemzeti szinházban a halott kegyelete 
iránt való tekintetből nem volt előadás. 
Az operában a „Sakkingeni trombitás"-t 

adták. A közönség kezd megbarátkozni 
Keglevich István gróf intendánssal, a ki az 
irók és müvészek mult heti ülésén fejtette 
ki exposéját. Hát bizony az intendáns ursok 
igazat mondott, - ezt megvalljuk - csak 

És a düh, mely oroszlánokat szül, annyira 
hatalmába keritette Gazsit, hogy egészen 
magán kivül volt; rohant előre czél és irány 

nélkül, majd feldöntögette az utczán járó- 
kelőket. Az emberek csodálkozva néztek 
utána, s még egy impertinens czipész-inas 
oda kiáltott neki, hogy : Talán az eszét ker- 
geti az ur? 

Utja egy bormórés bolthelyisége előtt 
vitte el, s a mint véletlenül a megnyilt ajtón 
bepillantott, kit látott benn meg? Gyurit, 

het, hogy ha most ugy, mint akkor, elébe ál- 

lana, boldogságtól sugárzó arczczal a mint 

szemei szerelmének tudatában ragyognak az 
örömtől: lehet, hogy az a valaki most azt 
mondaná neki: 

=- Azt a levelet nem én irtam, hanem a 

mi abban irva van, azt én érzem. 

Mert a női sziv olyan furcsa valami! 

Elutazása napját megelőző estén nehány 

jó barátját meghivta bucsu-lakomára; kö- 

a ki akkor épen egy palaczkból hosszu kor- 
tyokat huzogatott. Egy pillanat alatt bennter- 

mett mellette, megragadta a vállait s ugy 

megrázta, hogy szinte leharapta a palaczk 
nyakát; azután odahajolt hozzá, s belekiál- 
totta a fülébe, egyszersmind fogván is a fülét: 

- Te barom! te rhinoceros! te emberbőrbe 
bujt szamár! Ha te még egyszer nekem asz- 
szonytélétől levelet találsz hozni: kidoblak 

az ablakon. 

És egyet penderitve a szerencsétlen Gyur- 
kán, kilódult az ajtón. Gyurka pedig ámula- 
tában azt sem tudta, hogy mit gondoljon; ő 
az egész dologból annyit értett, mint a kakuk. 

Napok multak el ez esemény után, mig 
Gazsit ismét látni lehetett; nagyon a lelkére 

vette azt, ugy látszott. 
Nemsokára aztán el is távozott innen. Ki 

tudná azt megmondani, hogy mi üzte őt e 
helyről? A megsértett büszkeség érzete, vagy 
az eltiport remények fájdalma ? Egyebet még 
lehet feledni; hanem a seb, mit keserü cs - 
lódás eit a sziven, az sok ideig elsajog. 

Szegény Gazsi! Mi nagyon sajnáltuk őt. 

Hanem sajnálta még más valakiis. Le- 

zöttük voltam én is. 

Soha jobb kedvében Gazsit nem láttam, 
mint akkor. Tengernyit ivott; huzatta a vi- 
gabbnál-vigabb nótákat, énekelt, nevetett, 
magasakat kurjantott, hanem ki tudja, mit 
érzett ott belől! 

Csak akkor érzékenyedett el egy kissé, mi- 

kor reggel a vasuti pályaháznál egyenkint 
elbucsuzott tölünk. 

Szegény Gazsi!... 

z 

Eddig a mese, mit magácskának elmon- 
dani akartam. És ha azzal a bizonyos levél- 
lel valami csintalan czélja volt magácskának, 
akkor esorokból láthatja, hogy oly an ember- 
rel, mint én vagyok, efféle csintalanságot 

nem egykönnyen lehet űzni. Vannak dolgok, 
melyekben nem minden ember jár tul az én 
eszemen, s ez azok közé tartozik. Ha pedig 

más czélja vol, akkor e sorok elolvasása 

után bizonyára tudni fogja, hogy mit tegyen. 

Mert igy járt az én Gazsi barátom; s én 

azt mondom, hogy a ki más szerencsétlensé- 
gén nem tanul, hát az nem okos ember. 

ne emlegetné mindig a régi regime-ti Pod. 
maniczky báró volt intendáns az egész or- 
szág teljes bizalmát birja. Teremtsen az 
operának az uj intendáns ur a mult és jövő 
kedvéért - jövőt. Ez legyen a czélja. Egy 
nagy hibája van az operának. Drágák a 
helyárak. Mintha csak azt akarnák, hogy a 

közönséges ember ne menjen a frakkos urak 
közé. A vidéki embernek is joga volna ám 
ott, mert Budapest még nem az ország! Az 
ország pénzén emelték az operát! És lám, 
alig hogy kimondjuk e szavakat, az inten- 
dáns ur már megtette a reformot. Az opera- 
házban ezentul mérsékelt helyárakkal össze- 
kötött előadások fognak rendeztetni. Nagyon 

helyes; le kell szállitani a gázsikat i-, mert 

az ország bevétele, illetőleg termése sehogy- 
sem aránylik a tiz-tizenötezer forintos évi 
fizetésekhez - azaz aránylik, ugy, mint 
Koroghy uram Móricz Palyához. 

Kedden este bucsuzott el tőlünk Bianchi 

Bianka kisasszony. Utolsó bemutatóul Mig- 
nont választotta, melynek nálánál hivatot- 
tabb személyesitője Hauch Minnie óta nem 
volt Budapesten. Annyi csokrot és koszorut 
kapott, hogy négy szinházi szolga alig birta 
lakására czipelni. 

A népszinházban, mint a multkor már 
megirtam, a „Királyfogás" állandó vonzerőt 
gyakorol. 

Ha már a muzsák templomait sorba vettem, 
talán sokakat érdekelni fog az is, hogy a 

gyapjuutczai német szinház olyan érdekes 
repertoirral vette kezébe a nagy dobot, hogy 
bizony komoly konkurrencziát csinálhatna, 
ha hazanságunk erősebb hangot nem adna 
az ők nagydobjuknál. Meg kell vallanom, 
hogy kiállitásuk imponáló. Talán jó volna a 
magyat szinigazgatóknak is több gondot 
forditani a darabok kiállitására, ugy a fővá- 
rosban, mint a vidéken. 

Almási. 

A bulgáriai események. 

A legujabb és legfontosabb hir, hogy az 
orosz kormány aligha fogja föl- 
léptetnihivatalosana mingréliai 

herczeget, miután meggyőződött arról, 

hogy az összes szerződéses hatalmak nem 
erősitenék mega herczegnek bolgár fejedelem- 

mé való választását. Ugy látszik a hatalmak 

visszaadják a kölcsönt Oroszországnak. Val- 
demár nem kellett neki, a hatalmaknak meg 
a mingréliai herczeg nem kell. A sok ide-oda 

kapkodásnak végre is az lesz az eredménye, 

hogy a bolgárok egy szép napon visszaviszik 
Battenberg Sándort. Az természetesen 
kétséget se szenved, hogy a bolgárok, ha 
rajtuk áll, ezt már régen megcselekedték 
volna. Fájó szivvel bár, de lemondottak róla, 

s megválasztották Valdemárt. Ez - tudjuk 
- nem fogadta el a választást. S a jó bol- 
gárok most, a szlivnicai fényes győzelem 
évfordulóján, megujult vágyakodással for- 
dulnak a hős Sá ndor felé. Számtalan üdvöz- 
lő távirat érkezett ez alkalomból Sándor- 

hoz, a ki meghatottan válaszolt a megemlé- 
kezésre, s gratulált - Kaulbars elutazásához. 
A Sándorhoz érkezett táviratok egyike pláne 
azt óhajtja, hogy vajha Sándor nemsokára 
mint a független Bulgária királya 
térne vissza. Egy kicsit talán sok volna a 
jóból, s Bulgáriának egy második „szlivnicai 
gyözelme lenne az is, ha Sándort fejedelmi 
minőségében kapná vissza. 

Konstantinápoly, nov. 28. Kaulbars Kon- 
stantinápolyon keresztül Pétervárra utazott. 
Konstantinápolyban hir szerint azért járt, 
hogy a mingréliai herczeget a szultán 
által Kelet-Rumélia főkormányzójává ne- 
veztesse ki. 

Berlin, nov. 28. A ,„Nationalzeitung' jelen- 
tése: Oroszország hivatalosan notifikálta a 
mingréliai herczeg jelöltségét a bolgár trónra. 

Szófia, nov. 28. Battenberg Sandor herczeg 
a bolgár regensséghez, mely őt a szlivniczai 
győzelem évfordulóján üdvözölte, a követ- 
kező táviratot intézte: „Szivem mélyéből 
köszönetet mondok üdvözletükért. Büszkévé 
tesz a látvány, hogy az egész holgár nép 
ünnepli azt a napot. Gratulálok Kaulbars el- 
utazásához. Sándor. 

London, nov. 238. A Daily News arról 
értesül Bécsből, hogy Anglia, Németország 
és Ausztria-Magyarország irásbeli egyez- 
ményt kötöttek a bolgár kérdésre vonat- 
kozólag. 

Páris, nov. 24. A Soleilnek Pétervárról ir- 
ják, hogy Ausztria-Magyarországellen Orosz: 
ország legközelebb okvetetlenül háborut 
indit. Az előkészületek majdnem egészen be 

vannak fejezve. 

London, nov. 24. A Times egy bolgár kép- 
viselő magánlevelét közli, melyben a ikép- 
viselő ama meggyőzőödésének ad kifejezést, 
hogy a szobránje a mingreliai herczeget 
nem fogja fejedelemnek választani, valamint 

más orosz jelöltet sem, ha előbb Kelet-Ru- 

mélia Bulgáriával nem egyesittetik. Időkőz- 

ben Bulgária 250,000 főnyi néphadsereget 

szervez, hogy függetlenségét és szabadságát 

megvédje. 

Pétervár, nov. 24. Igaz ugyan, hogy a czár 
határozottan Valdemár herczeg jelöltsége 
mellett nyilatkozott a bolgár trón megüre- 
sedése esetére. Da épen olyan igaz az is, hogy 

a herczeg és apja, Keresztély, sohase mutat- 
tak hajlandóságot e tervezgetések iránt. Kü- 
lönben is a czár ezt a nyilatkozatát már vagy 
egy évvel ezelőtt tette, s azóta Valdemár 
herczeg házassága elhárithatatlan akadályt 
támasztott. A bolgár alkotmány tudniilik 
előirja, hogy a fejedelem gyermekei ó-hitüek 
legyenek, Valdemár pedig házassága alkal- 
mával a szentszéknek kötelezte magát, hogy 
leánygyermekeit a katholikus vallásban ne- 
velteti. - A mingréliai horczeget Péter- 
várott mindenki politikai nullának tekinti. 

TANÜGY. 

Jelentés 
akézdi-orbai r.k. tanitó-egylet 3 évi működésérőt. 
(A nov. 10-én Polvánban tartott gyülésen előterjesz- 

tette Kovács Ferencz főjegyző.) 

Mélyen tisztelt tanitói közgyülés! 

Munkásságunk egy kis szakasza, három 
kerek év, ismét lejárt. A rám ruházott köte- 
lességből kifolyólag ezen alkalommal jelen- 
tést teszek testületünk három évi működésé- 
ről és azon irányról, melyet testületünk min- 
den egyes tagja hivatása és rendeltetéséből 
kifolyólag szem előtt tartott és követett. 
A hangyák és méhek, a természetnek e 

legszorgalmasabb munkásai, kitartással, 

egyesitett erővel, általank megbámult csoda 
dolgokat képesek előállitani. Igy minden 

egyesületi élet is csak tagjainak kitartó, lan- 

kadni nem tudó szorgalma és egyesitett 
ereje által juthat virágzásra s vivhatja ki 
létezhetése jogát. 

A mi egyletünk már szép multtal bir, s e 
mult biztos záloga a még szebb jövőnek. 
Önöknek, kedves pályatársak, kitartó szor- 
galma, egyesitett ereje, önfeláldozó munkás- 
sága s az egylet életében nyilvánuló szép 
egyetértés biztosan vezetnek azon szép jövő- 
hez, melyet korunkban a nevelés és tanitás- 
nak el kell érnie. 

Egyletünk 8 évi életének képét önök elé 
állitandó, mindenek előtt nem tehetem, t 
gyülés, hogy meg ne emlékezzem a testüle- 
tünket 3 év alatt ért szomoru veszteségek- 
ről. A mindnyájunkat szerető és mindnyá- 
junk által szeretett kartársak közül a halál 
4 taggal ritkitá sorainkat. Kiszakadtak tes- 
tületünk kötelékéből: Felszegi János nyug, 
sárfalvi k.-tantó, Szántó Lajos bereczki, Ko- 
vács József peselneli és Péterfy Lőrincz 
szentléleki kántor-tanitók. Az elköltözöttek 
hátramaradoétjainak bánatához csatoljuk 
vigasztalásul mi is a kartársi bánatot. Igaz, 
hogy igy a bánat nő, s a bánat nagy teher, 

de a nagyobb terhet többen könny ebben el- 

hordozhatjuk. Legyen áldott emlékezetük, 
nyugalmuk csendes! 

Örvendetes azon körülmény, miszerint a 
lefolyt három év alatt a pártoló tagok száma 
8 taggal szaporodott, u. m.: Szabó József 
szentkatolnai közs. biró, Györbiró Géza szt.- 

katolnai birtokos s Zakariás Árpád bereczki 
kereskedő és vállalkozó személyében. 

Lássuk most 3 évi munkásságunkat. 

Tanitóegyletünk 1888. november 14-én 
tartott egy rendes gyülést Osdolán. E 
gyülésen gyakorlati tanitást tartott Bartalis 
János osdolai tanitó a itermészetrajzból az 
5. és 6-ik osztályban. Értekezés tartatott egy, 
Bartha Ágoston k.-tanitó által, ily ezimü 
tételről: „Az iskolás gyermekek testi és szel- 
lemi épsége fentartásáról.4 Ezen gyülésen 
tisztujitás is történt. Tiszteletbeli elnökké 
kikiáltatott Bálint Károly apát-kanonok ur 
Elnökké, Bokor János. Alelnökké megválasz 



tatott Bardocz Mihály, főjegyzővé Kovács 
Ferencz, aljegyzővé Papp János, könyv- és 

pénztárossá Hamar Bálint; bizottsági ta- 

gokká: Finta Gáspár, Bara Ferencz, Péterfy 

Lőrincz, Kovács Antal, az egyháziak közül 

Bálint László alesperes-plebános. 

Ugyanezen év decz. 18-án Kantában tar- 

tatott egy választmányi gyülés a pénztár 

állásáról, mely szerint az egyletnek volt 

1883. decz. 31-ig 109 frt 85 krja elhelyezve 

a kézdivásárhelyi takarókpénztárba. Hátrá- 

lék volt 60 frt 50 kr. 

1884-ben tartatott három rendes és egy 

bizottsági gyülés, és pedig: 

1. Február 18-án Szárazpatakon. E gyülé- 

sen gyakorlati tanitás volt egy, Szántó Fe- 

rencz ismertette az I. osztályban a ,d be- 

tüt. Értekezés volt egy, Bara Ferencz k.- 

tanitó által, ily ezimüű tételről: „Hogyan éb- 

reszthet a tanitó tanitványaiban figyelmet 

ldadása tránt ? mely a „Székelyföld-ben 

kiadatni határoztatott, a mi meg is történt. 

Szavalat volt egy; Kovács Ferencz szavalta 

Petőfinek „A csárda romjai" czimü költemé- 

nyét. 

2. Május 7-én tartatott egy rendes gyülés 

Bélafalván. E gyülésen gyakorlati tanitás 

volt egy, Veres János helybeli k.-tanitó által;
 

tárgyalta a magyar nyelvtanból az igének 

három főidejet. Ertekezés volt egy, Györbir
ó 

Ignácz szentkatolnai tanitó által, ily ezimü 

tételről: „Az iskolai takarékpénztárak léte-
 

sitéséről.4 Ezen gyülésen olvasta fellDemény 

Dénes futásfalvi k.-tanitó a II-ik egyetemes 

gyülésről szóló beszámolóját, mely beszá- 

fordit és jól skolázott; a közönség a rokon- 

szenves kis vidéki csalogányt tüntetőleg 

(Tenger Ádám), Sárközy (Fátyol Ferkó), ki 

tak; meglátszik rajta, hogy hangjára gondot 

megtapsolta s többször a lámpák elé hivta. 

Némethy Lilla Viola Évát hatásosan mutatta 

be. Megemlitendők még: Györfyné (Aba 

Györgyné), Völgyi (Csik Vendel), Hegyi 

dalaival aratott tapsokat, Várady Emma 

(Felhő Katicza), Heltay (Csik Istók), kik 

ügyes játékukkal nagyban elősegitették az 

előadás sikerét. 

A két első előadás után bátran ajánlhatjuk 

Völgyi O. József társulatát a műpártoló kö- 

zönség figyelmébe. 

Völgyi 12 előadásra bérletet nyitott, s 

mint örömmel értesültünk, már is számosan 

irták alá a bérletet. 
Tudósitó. 

HMülönfélék. 

- A királyné Budapesten. A királyasszony 

váratlan vendége volt szerdán délelőtt a 

képzőöművészeti társulat őszi kiállitásának. 

Tizedfél órakor érkezett műcsarnokba 

Festetich grófné kiséretében s Telepy 

Károly műtáros kalauzolása mellett bejárta 

az összes termeket. A műtáros már a lépcső- 

házban fogadta a felséges asszonyt, a ki e 

szavakkal viszonozta hódoló üdvözletét: 

„Azért jöttem ily korán, mert háboritatlanul 

szeretném megnézni a kiállitást." A termek- 

ben kevés látogató volt, mikor a királyné 

megérkezett, s igy zavartalanul gyönyör- 

a 

az esté 

hozta: 1. A közigazgatási bizottságok 

esetben helye nincs. 4. Ingatlanok eladásából 
után élvezett 

jövedelem egész összegéhez képest, hanem 

moló az egylet könyvtárába tétetett le. ködhetett ő felsége a kiállitot, képekben. 

ben közöltetnek a meghivók, műsorozatok
, 

lyekről szóló tudósitások, egyleti 

ügyek s más közérdekü dolgok. - Kivánjuk, 

hogy a társulat sokáig szolgáljon a buka- 

resti magyarság összetartó kapcsául! 

- A pénzügyi közigazgatási biróság határo- 

zatai. A m kir. pénzügyi közigazgatási biró- 

ság legutóbb következő elvi határozatot 
oly 

határozatainak felülbirálására, melyekben 

adó- és illetéktartozások behajtása iránt a
 

kielégitési végrehajtás a hát a ékes inga
tla- 

naira lett elrendelve: a m. kir. pénzügyi köz- 

igazgatási biróság nem illetékes. 2. A föld- 

haszonbérlet utolsó évében a földberleten 

aikalmazott gazdasági cselédek I. oszt. kere- 

seti adójából a bérlő csak ama részért fele- 

lős, mely rész a bérlet fennálásának idejére 

esik. 3. Ha a 3 kros marhalevél-ürlap ő kros 

helyett használtatik, ugy azonban, hogy a 

hiányzó 2 kros bélyeg felragasztatott: ily 

esetben a kincstári ürlap szabályellenes hasz- 

nálása miatt az ürlapon eredetileg hiányzó 

2 Er háromszoroson vetendő ki, levonva a 

szabálytalanul felhasznált 2 kros bélyeg 

értékét; birság kivetésének pedig ebben az 

származó vételárhátralékok 

kamatjövedelem tökekamatadó tárgyát ké- 

pezi. 6. Ha valamely beperesitett tőkének 

több évi kamata a per folytán egyszerre fi- 

zettetik ki: az 1875. évi XXII. t. cz. 2.§. 

14 pontjában meghatározott adómentesség 

nem az egyszerre kifizetett több évi kamat- 

az abból egy évre eső kamatjövedelem ösz- 

szegehez képest állapitandó meg. ő. Az 

örökhagyó férj hagyatékának az életben 

özvegy nő általi haszonélvezete, öz- 

vegyi jogezimen élvezett élet, áradéknak nem 

telkinthető. Midőn tehát az özvegy nőözvegyi 

haszonélvezet czimén használja férje hagya- 

3. Október 22-én volt egy rendes gyülés 

Oroszfaluban. E gyülésen Hamar Bálint 

helybeli tanitó tartott gyakorlati tanitást a 

földrajzból. E gyülésen tárgyaltatott az er- 

délyi országos kath. segély-alap ügye, mely 

tágyalás után az egylet tagjai abba mind be- 

iratkoztak. E gyülésen megválasztattak jaz 

alapgyüjtő és kezelőbizottsági tagok és pe- 

dig: az egyháziak közül: Bálint Károly 

apát-kanonok, Bálint László, Vitos Mózes, 

László József plebános urak; a világiak kö- 

zül: Bartha Agoston, Kovács Ferencz, Papp 

János, Bardocz Mihály, Finta Gáspár és Pé- 

terfy Lőrincz. 

Különösen tetszettek ő felségének a magyar 

népéletből vett jelenetek, s ha ilyen képet 

pillantott meg, el-elmondta felőle, hogy: 

„Igen szép, nagyon csinos. - Látogatása 

teljes egy óráig tartott. A műcsarnok előtt 

nagy közönség fogta körül a kétlovas udvari 

kocsit, s a mikorelhajtatott a királyné, lelkes 

éljenzés hangzott föl. 

- Báthory istván emléke. Báthory István 

erdélyi fejedelem és lengyel király halálának 

háromszázados évforduloja alkalmából a ma- 

gyar történelmi társulat deczember hó 12-én 

gyülést tart, melyen,SzádeczkyLajos a nagy 

fejedelem élettörténetét és tetteit fogja fel- 

Vége következik. . ... . , 

yege következik) olvasni. Az egyetemi ifjuság körében immár 

; határozottabb alakot öltött mozgalom indult 

Szinészet. meg. A müsor meghatározása végett több 

egyetemi hallgató nov. 20-án értekezletet 

tartott, melyen elhatározták, hogy egy nagy 

értekezletet fognak egybehivni, melyre az 

egyetemi polgárokat a hirlapok utján hi vják 

össze. 

- Elitélt dakorománok. A kolozsvári tör- 

vényszéknél szerdán tartották meg az
 esküdt- 

széki tágyalást Nyárádi Simonnak, 
a med- 

gyesi magyar kulturegyesület elnökéne
k, a 

Győ.-Sztmiklós, 1886. nov. 22-én. 

Völgyi O. József szinigazgató társulatával 

városunkba érkezett, s előadásait folyó hó 

20-án gr. Zichy Géza „A szerelem harcza" 

czimü 5 felvonásos, nagyhatásu drámájáv
al 

meg is kezdette. 

Az első előadáson nagyon kevés számm
al 

jelent meg a közönség, nem mintha 
a sziné- 

szet iránt közönynyel viseltetnék, - mert 

városunk intelligencziája mindig műpártoló
 

volt - hanem egyedül a zord, kellemetl
en 

idonek kell tulajdonitanunk ezen részvétle
n- 

kiadója Slavici János ellen becsületsértés 

miatt inditott pörében. Elnökölt: Biró Pál 

törvényszéki elnök, birák voltak: Veres Ak
os 

„Tribuna" szerkesztője, Septimi Albin és 

tékát, a hagyatekhoz tartozó tökének általa 

élvezett kamatai után nem 60/0-tóli életjára- 

déki adó, hanem 100-tóli tökekamat adó 

fizetendő. 7. Az özvegy ellátására szánt élet- 

járadéknak oly pénzbeli évi szolgáltatások 

tekintendők, melyeknek kifizetését az özv. 

jog fejében az örökhagyó férj elrendeli, vagy 

melyeknek kifizetésére magukat az örökö- 

sök, a férj hagyatékából, örökhagyó özvegye 

részére özvegyi jogának megváltása czimén 

egyességileg kötelezt k. 8 Ha a hadmentes- 

ségi dij fizetésére kötelezett egyén teljesen 

munkaképtelen és csak is annyi ingó va- 

gyona (tökéje) van, hogy annak jövedelme 

a szokásos közönséges napszámot meg nem 

üti: az a hadmentességi dijkötelezettség 

szempontjából vagyontalannak tekintendő. 

9 A fegyvergyakorlat alóli felmentés iránti 

kérvény 60 kros hélyegkötelezettség alá 

esik. 

Dárius kincsét keresik. Kolozsváron e
gy 

hideg-szamosioláh ] arasztasszony jelent meg 

a minap a megyeházánál és engedélyt kért 

arra, hogyehó 15-dikétől 22-dikéig a Dárius 

kincsét kereshesse. A mint mondta, egy va- 

rázsló beszélte neki, hogy Hideg Szamoson 

valahol olyan mélyen, minta kolozsvári temp-
 

tomtorony, fekszik ez a mérhetetlen kincs; 

jépcsők vezetnek le hozzá s csak egynehány 

kalapácsütéssel a rányiló ajtót kell megta- 

tálni. Benn azután talál az ember 12 arany 

kulcsot, mely 12 kincses kamarához vezet. 

Csak három embernek szabad meghatározott 

időben ásni, igy mondotta a varázsló, a ki 

maga nem vesz részt a munkában, mert ö 

megveti a földi javakat. Hír szerint e hó 

séget. 
és Comanescu Sándor. Az esküdtszék min

d- 

A társulat jó erőkkel rendelkezik, s az 

első előadásból kifolyólag bátran mondh
at- 

juk, hogy a vidéki szintársulatok között 

kiváló helyet foglal el. Tagjai közül Völgy
it, 

Lendvayt, Hegyit, Heltayt, Sárközyt, Fehé
rt, 

Györfynét, Némethy Lillát, Várady Ibol
ykát, 

Várady Emmát mint elsőrendü szerep
lőket 

emlitjük meg. ; 

Az előadással a közönség teljesen meg vol
t 

elégedve. A szereplők jó, összhangzó ját
éka 

a darab jó sikerülését eredményezte. Du 

Brevault herczeget Völgyi a nála szokott 

ügyességgel személyesité. Heltay Zoltán, m
int 

megnyerő, rokonszenves alak, Armand 
sze- 

repében dicsérendő meg. Némethy Lilla 

mint Henry Jeanné aratott tapsokat, hatás- 

sal és érzéssel játszott szerepében. Győrfyn
é 

Chamsiguy grófnét jól alakitva mutatta 
be. 

Lendvay a nagyravágyó Róbert titkár alat
- 

tomos szerepében érdemel dicséretet, nem 

különben Hegyi, ki Piere komornyik szer
e- 

pét jól játszotta s többször tapsokra ragadta 

közönséget. 

Vasárnap 21-én „Felhő Klári", Rátkay 

László jeles népszinmüve, került szinre na- 

gyobb közönség előtt. Ezalkalommal Várady 

Ibolyka Felhő Klári szerepét kiváló routin- 

nel játszotta; dalai szépek és kedvesek vol- 

vici Jánost 8 napi államfogházra itélte.
 

tes jeleit adja a testvéries egyetértésnek. 

„Bukaresti Magyar Társulat" folyó hó 7-én 

nyitotta meg ujonan épitett diszes nagyter- 

mét érdekes műsorral, az ottani magyar in- 

telligenczia élénk részvétele mellett. Az uj 

helyiség többféle szórakoztató eszközökkel 

ról s más játékszerekről; jár számos politi- 

kai és szépirodalmi lap, s van az egyletnek 

nek sorát a folyó hó 28-án tartandó „Kata- 

lin-bál*-lal kezdi meg; ugyanekkor előada- 

tik műkedvelők által „A kitünő vendégő, 

Csepreghy F. 1 felvonásos vigjátéka. Van 

Bukarestben virágzó magyar dalárda is, 

mely már több izben aratott köztetszést. 

Az egylet meghivók helyett jövőre 2-8 

hetenkint megjelenő ,„Értesitő-t ad ki, mely- 

két vádlottat vétkesnek nyilvánit
otta, mire 

a törvényszék Sepimi Albint 8 napi és 
Sla- 

A bukaresti magyarság köréből. A Buka- 

restben tartózkodó magyarság igen ör
vende- 

Mint a közelebbről megindult ,„Ertesitő 
első számában olvassuk, a 29 év óta fennálló 

van ellátva; gondoskodva van tekeasztal
ok- 

gazdag könyvtára. Jövöre a társulat ünnep- 

és vasárnapokon állandóan felolvasás-, szin- 

előadás-, hangverseny vagy tánczezal stb.- 

vel egybekötött estélyeket rendez, melyek 

16-ike óta három ember Hideg-Szamoson 

csakugyan szorgalmasan turja a földet és 

keresi mindenütt a Dárius kincsét. 

a háromszékmegyei „Erzsébet' 

evelő intézet javára 

történt szives adakozásokró
l. 

Cróf Mikes Benedekné 6 öl tüzifa
, Cserey 

Jánosné 8 zsák alma, 2 kosár k
örtve, Pótsa 

Joz6etf fői-pán 1 drb. szöttes kendoe, b
r. Szent- 

kereszty Stephanie 200 fő káposzta, 2
 kosár 

körtve, 14 kupa szivaiz, 16 drb. könyv, ő 

árb. sütő pléhedény, br. Szentkereszty
 Zsig- 

árvaleányn 

; 

19-ik közlemény 

mond 4 zsák alma, id. Tóth Istv
ánné 6 szál 

kolbász, Nagy EFerenczné (L. fia) 2 s
zál kol- 

bász, K. Csiszár Józsefné 2 kilogram
 füstölt 

husleák Lajos marostordamegyei
 királyi 

tanfelügyelő 40 kr, Balogh Gyula e
gy sze- 

kár szalma, Kiss Zsigmond Karatáró
l egy 

véka körtve, szentkatolnai Künle Józs
ef egy 

hektőliter buza, Vajna Károly 2 drb.
 Paál 

1 

könyvés egy szines tábla az alapszinek szem- 

léltetésére, Benkő Gyula 50 drb.rajzirka. 

Fogadják a jótékony akakozók adományai- 

kért intézetünk kezelő bizottsága nevében 

kifejezett hálás köszönetünket. 
K.Vásárhelytt, 1886. nov. 5. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly 
jegyzőő. 

= 

Feronelli nápolyi kereskedőt fösvénysege 

Fetencz Kis Sándor-féle ipariskolai o
lvasó- 

Innen-onnam. 

A fösvény bünhödése. 

tette hirhedttée. Egy izben megesett rajta, 

hogy tárczáját, mely ötven aranyat, ötven 

lirát s egy értékes aranygyürüt tartalmazot
t, 

elveszté. Képzelhető a szegény pára két- 

ségbeesése. Kihirdette a városban, hogya ki 

erszényét visszahozza, ötven lira jutalomban
 

részesül. 

Szegény özvegy asszony volta szerencsés 

megtaláló, ki Feronellinek át is adta atár- 

czát. 

Az uzsorás örvendezve nyitotta fel s észre- 

vétlenül 30 lirát csusztatott zsebébe, hogy 

az asszonynak csak 20 lirát kellessen fizet
t 

mie, mivel az ő állitása szerint már harmin- 

czat kivett a tárczából. Hiába hivatkozott a 

szegény nő becsületességére, nem használt,
 

mig végre Ossone herczeg barátjai által 

értesült ez esetről s Feronellit maga ele 

idézte. 

Ha atalált erszény husz lirát s a tiéd 

ötvenet tartalmazott, ugy az nem a te tulaj 

donod - mondá Ossone a fösvénynek. 

- De fönség, én tárczámat és gyürümet 

ismerem. 

A Ez semmit se bizonyit. Az aranymüves
 

készithetett a tiedhez hasonló gyürüt, er 

szényt is varrhattak ugyanolyat; a mi pedig 

a pénzdarabokat illeti, azok mind egyenlők
. 

Ha a nő nem becsületes, ugy az egész talált 

kincset megtartja. Övé azért az erszény, migz
 

elvesztője jelentkezik. 

Három öreg veterán Budapesten a láncz- 

hidon ment keresztül. Az egyik vak volt, a 

másiknak mindkét karja hiányzott, a harma- 

dik pedig falábon járt. Ez utóbbit e kérdés- 

sel boszantá meg egy czipőtisztitó : 

- Uram, tisztitsam-e ki csizmáit ? : 

A haragvó bajnok társához fordult, kinek 

karja hiányzott: 

- Üsd arczul! . 

- Én ugyan nem vagyok kiváncsi, de ezt 

mégis szeretném látni - mondá a vak mo- 

solyogva. 

Szerkesztői izenet. 

Odavalófalusi levele nem üti a közölhető
ség mér- 

tékét, azért felretettük. 

: Felelőös szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Sprencz György. 
Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

Sz. 6334.-1886. 

HIRDETMÉNY. 
A járásomhoz tartozó Nyujtód köz- 

ségében a szesz és szeszes italok korcs- 

márlási jogának haszonbérbeadása nyilt 

árverésen 1886. deczember 6 án délelőtt 

10 órakor fog megtartatni, miről árve- 

rezni ohajtók azon felhivással értesitet- 

nek, mikép az árverési feltételek ugy 

irodámban, mint az illető községi elől- 

járóságnál bármikor megtekinthetők. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. november 

27-ikén. ; 

mint a budapesti Magyar Á 
pénztár Részvénytársaság" 

reszt, Iazil 

állami sorsje 
let-fizetés 

Tudatja egys 

séggel, hog 



Sz. 6334.-1886. 

Hirdetmény. 
Járásom alább megnevezett községei- 

ben a szesz és szeszes italok korcsmár- 

lási jogának haszonbérbeadása nyilt 

árverésen az alábbi időkben és helyeken 

fog megtartatni. 

KesSztléleken 1886. deczember 4-én 

délelőtt 11-12 óráig, Albisban 1886. 

deczember hó 10 én d. e. 11-12 óráig 

Miről árverezni ohajtók azon felhivás- 

sal értesittetnek, mikép az árverési felté- 

telek ugy irodámban, valamint az illető 

közs. előljáróságoknál bármikor megte- 

kinthetők. 

K.Vásárhely, 1886. nov. 23-án. 

Gábor Péter, 
főszolgabiró. 

Sz. 160. eln. 

1886. 

Pályázati hirdetmény. 
A Kézdi-Vásárhely város tulajdonát 

képező 1538 hold terjedelmü Katrosa 

nevü erdő üzemtervének az 1887-ik év 

folyamán leendő elkészitésére pályázat 

hirdettetik. 
Felhivatrak a szakértők és vállalkozni 

kivánók, hogy f. évi deczember hó I5-ig 

nyilatkozataikat hozzám adják be, meg- 

jelölvén abban, hogy holdját mily árban 

késziti el, hogy annak alapján a legju- 

tányosabb vállalkozóval a szerződés 

megköthető legyen. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1886. nov. 22-én. 

Szőcs József, 
polgármester, 

Háromszékmegye alispánjától. 

Sz. 8178. 1886. 

HIRDETMÉNY. 
A vizjogi törvény (18865-28. t.-cz.) 189 

§-a, valamint ezen törvény végrehajtása tá
r- 

gyában a nagyméltóságu földmivelés-, ipar- 

és kereskedelmi és a közmnnka és közleke- 

dési m. kir. minister urak által egyetértő- 

leg mult évi deczember hó 831-én 45689. sz. 

alatt kibocsátott általános rendelet 87. §-a 

alapján felszólitom a Háromszekmegye terüle- 

tén fennálló vizi müvek és vizhasznála i jogosit- 

ványok tulajdonosait, hogy a jogositványaikra
 

vonatkozó engedélyt 1887. évi márczius hó 

Iső napjáig, azaz egyezernyolcezszáznyolcz- 

vanhét évi márczius hó első napjáig, nálam 

irásban mutassák be, vagy pedig irásban 

iigazolják azt, hogy vizi műveik 1866. évi 

január hó 1-je óta háboritlanul fennállan
ak 

a nélkül, hogy mások jogosult érdekeit sérte- 

nék, és mint ilyenek, az illetékes hatóságok 

által károsoknak találtattak volna. Megje- 

gyeztetik, hogy a bejelentések a vizjogi 

törvény 191. §- második bekezdése értelmé- 

ben bélyegmentesek. 

Ezen bejelentési, illetve igazolási kötele- 

zettség minden hatósági engedélyre szoruló 

vizi munkálat tulajdonosára kiterjed, tehát 

öntözési, lecsapolási, ármentesitési, i
pari 

vállalatokra, malmokra, továbbá nyilv
ános 

és magán vizvezetékekre, nyilvános és ma- 

gán csatornákra, mesterséges viztartók
ra, 

védgátokra és zsilipekre egyaránt érvényes.
 

A kik jogositványukat igazolni nem tud- 

ják, vagy igazolás végett a fent kitüzött 

határidőben nem jelentkeznek, azoknak viz
i 

müvei az idézett törvény 191. §-a értelmé- 

ben nem létezőknek fognak tekintetni, s az
 

ily vizi müvekre nézve a vizjogi törvény 

168. és következő szakaszai és a hivatkozott 

általános miniszteri szabályrendelet 8-382. 

§-ai lesznek alkalmazandók. 

Sepsi Szentgyörgyön, 1886. évi november 

Háromszékmegye alispánjától. 

Sz. 10327. 1886. 

Pályázati hirdetmény. 

Kézdi-Vásárhely r. t. város tanácsánál 

rendszeresitett s évi 450 forint havi utó- 

lagos részletekben kiszolgáltatandó fize- 

téssel javadalmazott aljegyzői állás, el- 

halálozás következtében, megüresedvén, 

ezen állásnak választás utjáni betöltésére 

pályázat hirdettetik. 
Felhivatnak mindazok, kik a jelzett 

állást elnyerm ohajtják, hogy szabály- 

szerü pályázati folyamodásukataz 1886. 

évi XXII. t.-cz 73. §-ban előirt életkoru- 

kat tanusitó anyakönyvi kivonattal, s 

elméleti képzettségüket az 1883. éri 

L t cz. 6. §-ban megkivánt okmánynyal 

felszerelve folyó évi deczember hó 

H-ig bezárólag Kézdi-Vásárhely r. t. 

város polgármesteréhez nyujtsák be. 

S.-Szentgyörgyön, 1886. nov. 16-án. 

Er. Apor Gábor, 
alispán. 

Sz. 3743. tkkvi 

1886. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy Szabó Mózesné végrehajtatónak 

Fülöp Albert végrehajtást szenvedő el- 

leni 300 frt tőkekövetelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében, a kézdi- 

vásárhelyi kir. törvényszék területén lévő 

K Martonos községében fekvő, a kézdi- 

martonosi 369. sz. tjkben foglalt 2039., 

2040. hr. s7. 26 frt; a 225. sz.tjikben fog- 

lalt 559., 560. hr sz. 184 írt, 599. hr. sz. 

a46 frt, 600. hr. sz. 80 frt, 601. hr. sz. 19 

frt 50 kr, 630, 631., 632. hr. sz. 39 frt, 

633., 634., 635. hr. sz. 15 frt, 670.,671. 

hr. sz. 14 frt, 700. hr. sz. 25 frt, 701. 

hr. sz. 28 frt, 702. hr. sz. 8 frt, 704, 

705. hr. sz. 12 frt, 902. hr. sz. 12 írt, 

903. hr. sz. 24 frt, 913. hr. sz. ő frt 50 kr, 

1095. hr. sz. 4 frt, 1096. hr. sz. 10 frt, 

1197, 1198. hr. sz. 20 frt, 1199, 1200. 
hr. sz 66 frt, 1252., 1203. hr. sz. 50 frt 

50 kr, 1352. hr. sz. 47 frt, 1515. hr. sz. 

23 frt, 1579. hr. sz. 45 frt, 1627. hr. sz. 

46 frt, 1707. hr. sz. 73 frt, 1770. hr. sz. 

16 frt 50 kr, 1851. hr. sz. 18 frt, 1948 

hr. sz. 28 frt 50 kr, 2238 br. sz. 31 frt 

50 kr, 2263. hr. sz. 12 frt, 2717. hr. sz. 

3 frt; a 222. sz. tjkben foglalt 549. hr 

sz. 77 frt, 550., 551. hr. sz. 200 frt, 

965 hr. sz. 20 frt 50 kr; a 429. sz.tjkben 

foglale 611. hr. sz. 45 frt 50 kr, 639 

hr. sz. 30 frt, 1443. hr. sz 68 frt, 1608. 

hr. sz. 46 frt becsértékü ingatllanokra az 

árverezést elrendelte, és hogy a fennebb 

megjelölt ingatlanok az 1886. deczember 

3-ik napján délelőtti 9 órakor K. Marto- 

nos községe házánál megtartandó nyil- 

vános árverésen a megállapitott kikiál- 

tási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 1090-át telek- 

könyvi testenkint készpénzben vagy az 

1881. évi LX. törvényczikk 42. §-ában 

jelzett árfolyammal számitott és az 

1881. évi november 1-én 3333. sz alatt 

kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §. 

kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 

küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

LX. t.-cz. 170. §. értelmében a bánat- 

pénznek a biróságnál előleges elhelye- 

zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 

vényt átszolgáltatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóságnak 1886. évi 

julius hó 20-án tartott üléséből. 

ld. Dónáth József, 

Sz. 6334.-i886. 

Hirdetmény. 
. 

A járásomhoz tartozó Felcsernáton köz- 

ségében a szesz és szeszes italok korcs- 

márlási jogának haszonbérbeadása nyilt 

árverésen 1886. deczember 10-én d. u. 

dalom! 

Lópokróczok 190 cm. hosszuság 
és 130 cm.szélességben 1 frt 60 kr, 
legánomabbak 1 frt 75 kr. 

szönyegekül is használhatók. 

Bouret- selyemágytakarók dara- 
bonkint 2 frt 80 kr. 

Sárgaszörü bérkocsi-pokróczok 
2 méter hosszuságban, 11/ méter 

szélességben a 2 frt 50 kr. 

Urasági pokróczok a 3 frt. 

Flaneli-pokróczok a 4 frt. 

Juta-fuggönyök redőzettel és roj- 

tokkal, elegáns kiállitásban, 1 ab- 

lakra való 2 frt 50 kr, legfinomabb 
3 frt 50 kr. 
Egyjuta-készület, mely 1 

asztalteritőből és 2 ágyteritőből 

áll, a legujabb minta szerint, roj- 

tokkal, 5 frt 50 kr. 

Két ágytakaróból és egy asztal- 

teritőből állóripsz-készületek a leg- 

pompásabb szinekben, selyemzsi- 

norral és bojtokkal körülvéve; egy 

készület ára 5 frt. 

nellel és jutával töltve, állatrajzok- 

kal és tájképekkel diszitve, aján- 

dékul különösen alkalmasak, 1 pár 

2 írt 50 kr. 

Szives megvendelések s. 

hó lö-kén. 
elnok. 

Hr. Apor Gábor, 
Pásztohi, 

alispán 
jegvző. : 

Nyom.Szabó Albertnél Kezdi-Vásárhelytt 

.. 
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SZABADALMAKAT 
uj találmányokra 

kieszközöl és védjegyeket lajstromoztat minden államban 

aelek Laju ér rai 
szabadalmi irodája 

Budapesten, muzeum-körut 10. szám. 

A nm. m. kir. kereskedelmi miniszterium 24,324- 

1886. számu körrendeletével ezen iroda a feltalálók figyel- 

mébe és bizalmába ajánltatott. 

Szenzácziós hirdetmény. 

Löw pokrócz-ésszőnyeggyári raktára Bécsben 

az alábbi árukat készpénzfizetés és utánvétel mellett a 

következő bámulatos olcsó árakon adja el és szállitja: 

Ezen pokróczok ágyteritők- és 

Ágy előtti szönyegek vastag fla- 

Löwpokróczzyári raktárába 

(Iécs I. Neordbahnstrasse 26. 
sz.) imtézendők. 

3 órakor fog. megtartatni, miről árve- 

rezni ohajtók azon felhivással értesittet- 

nek, mikép az árverési feltételek ugy 

irodámban, valamint az illető község 

előljáróságánálbármikor megtekinthetők. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. nov. 26. 

Giábor Péter, 

főszolgabiró. 

....................... ...... ................ 
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Brünni ruhaszövetek télre és 
nyárra, tiszta gyapjuból, min- 

den divatos szinben, teljes férfiru- 

hákra. 1 maradék 4 frt 75 kr; leg- 

finomabb 6 frt 75 kr. 

Utazó-plaidek tiszta gyapjuból 

314 mtr. hosszuság, 160 mir. szé- 

lességben, a 3 frt 50 kr. 

Egy utazó-plaid, legfino- 

mabb, 4 frt 50 kr. 

Zsebkendők szines szegélyzettel, 

szép kiállitásban: 
1 tuczat, uraknak 
1 hölgyeknek 

1 ,lenzsebkendő 2, -p 

Tüzdelt ágyteritők vörös török 

kretonból, elegáns tüzdeléssel, kellő 

hosszuság és szélességben a legna- 

gyobb ágyhozis, a 3 frt, legnagyob- 

Dak darabja 3 írt 50 kr. 

Lepedök (varrat nélkül) 3 sing 

hosszuság, 2 sing szélességben a leg- 

keményebb vászonból (kielégitőka 

legnagyobb ágyakhoz is); darabja 

3 fr. 

Cs. kir. szabadalmazott Phönix- 

evőeszközök, melyek örökké fehé 

rek maradnak, 6 kés, ő villa, 6 evő- 

és 6 kávéskanál, együtt 24 drb, 

csak 5 frt. 

1 frt 20 kr. 

1. e 


